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Figyelem
 Vigyázat, forró felület! 
VIGYÁZAT: A termék egyes részei nagyon 
felforrósodhatnak és égési sérüléseket okozhatnak.  
Különös figyelmet igényel a gyermekek és sérülékeny 
személyek jelenléte.

- Ezt a készüléket 3 év alatti gyermekektől távol kell tartani, kivéve, ha
állandó felügyelet alatt állnak.

- A 3 és 8 év közötti gyermekek csak akkor kapcsolhatják be vagy ki a
készüléket, ha a készüléket normál, rendeltetésszerű helyzetben helyezték el
vagy telepítették, és a gyermekeket felügyelik, vagy kaptak utasításokat a
készülék biztonságos használatára vonatkozóan és világosan megértették
a lehetséges veszélyeket. A 3 és 8 év közötti gyermekeknek nem szabad
csatlakoztatniuk vagy beállítaniuk a készüléket, sem tisztítaniuk vagy
karbantartást végezniük rajta.

- Ezt a készüléket legalább 8 éves gyermekek és csökkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességű személyek, vagy tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezők is használhatják, ha megfelelő felügyelet alatt állnak, vagy
ha megkapták a készülék biztonságos használatára vonatkozó
utasításokat és megértették azokat. A gyermekek nem játszhatnak a
készülékkel. A felhasználói tisztítást és karbantartást nem végezhetik
gyermekek felügyelet nélkül.

- Ezt a készüléket csak arra felhatalmazott személy csatlakoztathatja a
hatályos jogszabályok és szabványok szerint.

- A fűtőtestet nem szabad közvetlenül egy konnektor alá helyezni.

- A nagyon kicsi gyermekek mindenféle veszélyeztetésének elkerülése
érdekében a készüléket úgy kell beszerelni, hogy a legalsó fűtött cső
legalább 600 mm-rel a padló fölött legyen.

- Ha a tápvezeték megsérült, a gyártónak, a vevőszolgálatának vagy
hasonló szakképzettséggel rendelkező személynek kell kicserélnie a
veszélyek elkerülése érdekében.

Attention :
Surface très
chaude
Caution
hot surface



- A készülék első melegítésekor enyhe szag észlelhető. Ez a készülék
gyártásakor lerakódó anyagok elpárolgásából származik.

- Mivel a készülék felülete nagyon forró is lehet, különös vigyázzon, hogy ne
helyezzen érzékeny anyagból készült ruhákat a tetejére (pl. nylon, ...). Mielőtt
a törölközőszárítóra helyezné, ellenőrizze, hogy a ruhanemű színtartó-e.

- A készülék felhasználói kézikönyvét a kézikönyvben szereplő
garanciakártyán feltüntetett gyártó webhelyén érheti el.

-  Készülékeink nem kompatibilisek az energiagazdálkodási rendszerekkel vagy
túlterhelési megszakítórendszerekkel. Ezek károsítják a termosztátot.

Az ezzel a szimbólummal ellátott készülékeket nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Külön kell őket 
gyűjteni és újrahasznosítani.
Élettartamuk végén a termékeket a helyi előírásoknak 
és rendeleteknek megfelelően kell összegyűjteni és 
újrahasznosítani.
A készülék tengerszint feletti magasságba történő telepítése 
megnöveli a kimenő levegő hőmérsékletét (10°C / 1000 m 
magasságváltozás).



A készülék elhelyezése:

device should be installed according to normal trade practice 
incompliance with legislation in the relevant country (NFC 15-100 f

50

50

12

25

25 Comply with the minimum clearance distances f
A készülék elhelyezésekor tartsa be a minimális 
távolságot a bútoroktól. Ne helyezzen polcokat a 
készülék fölé. Tartson fenn 50 cm szabad helyet a 
készülék előtt. A készülés aljának legalább
12 cm-re kell lennie a padlótól.

1-es zóna Nincs elektromos készülék

2-es zóna
IPX4 védelmű elektromos készülék (EN 
60335-2-43 szabvány:
2003/A2: 2008)

TELEPÍTÉS

Méretek cm-ben

1-es zóna
2-es zóna

A készüléket lakóépületben történő alkalmazásra tervezték. 
Más felhasználás esetén kérje ki a forgalmazó véleményét.

-A készüléket az idevonatkozó szabványok betartásával kell felszerelni.
-A fűtőkészülék besorolása II védelmi osztály (kettős szigetelésű),
védettsé-ge IP24 (fröccsenő víz ellen védett).
-Fürdőszobákban, vizes helyiségekben a zónabesorolásra vonatkozó
előírásokat be kell tartani. A készüléket úgy kell felszerelni, hogy a kádból
ne lehessen elérni a kezelőgombokat (lásd 1. ábra).
-Vegye figyelembe a minimális felszerelési távolságokat a 2. ábra szerint

Ne szerelje a fűtőkészüléket:

-Huzatban lévő helyre, vagy pl. ventilátor közelébe

-Konnektordugalj alá

-Fürdőszobában 1-es zónába



MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
IRÁNYELV 2014/53/UE (*)

Az Atlantic ezúton kijelenti, hogy az alábbiakban hivatkozott 
berendezés megfelel a 2014/53/EU RED irányelv alapvető 
követelményeinek.
A berendezésre vonatkozó teljes EU-megfelelőségi nyilatkozat 
kérésre elérhető ügyfélszolgálatunkon. 
(lásd a címet és a telefonszámot a kézikönyv végén). 
Megnevezés: Rádiókártyával ellátott radiátor BD1C
Modellek: lásd a modellszámot a kézikönyv elején.
Jellemzők :
Az adó-vevő által használt rádiófrekvenciás sávok
   868MHz - 868.6MHz    
868.7MHz - 869.2MHz    
869.7MHz - 870MHz 
Maximális rádiófrekvenciás teljesítmény: <25mW

2. osztályú rádióberendezés: korlátozás nélkül forgalomba 
hozható és üzembe helyezhető.
Rádiós hatótávolság: 100-300 méter szabad térben, a kapcsolódó 
berendezés függvényében változó (a hatótávolság a telepítési 
feltételek és az elektromágneses környezet függvényében 
változhat).
A rádió- és elektromágneses összeférhetőségi 
szabványoknak való megfelelést a 0081 bejelentett szervezet 
ellenőrizte: LCIE France, Fontenay aux Roses.



A fürdőszobában használt készülékeket úgy kell felszerelni, hogy 
a készülék kapcsolóit és egyéb kezelőszerveit a kádban vagy 
zuhanyzóban tartózkodó személy ne tudja megérinteni.

A készülék magasan fekvő telepítése a kimeneti levegő 
hőmérsékletének növekedését okozza (1000 m 
magasságkülönbségenként 10°C nagyságrendű).

Erősen ellenjavalljuk, hogy a berendezést 1000 m magasság 
felett szereljék fel (meghibásodás veszélye). Tilos függőleges 
készüléket vízszintesen felszerelni és fordítva. Tilos a készüléket 
mobil konfigurációban, lábakon vagy kerekeken használni.

A KÉSZÜLÉK TELEPÍTÉSE

Fekvő modell

Fúrási pont A 

Fúrási pont A

Álló modell

Egy 2000 W-os készülék esetében ajánlott, hogy két személy 
kezelje a készüléket a telepítéshez.
A fali tartó rögzítése a falhoz
u Helyezze a fali konzolt a padlóra.
Jelölje meg a fúrási pontokat A.
Az A fúrási pontok jelzik az alsó rögzítések helyét. Fúrja ki a 2 lyukat, 
helyezze be a dübeleket, és lazán helyezze be a csavarokat.



x Helyezze el és csavarozza fel a fali konzolt.

Fekvő modell

Fúrási pont B

Álló modell

Bármilyen csatlakoztatási munka előtt kapcsolja ki a tápellátást.
Csatlakoztatási szabály

- A készüléket 230 V 50 Hz feszültséggel kell ellátni.
- A készüléket közvetlenül egy rögzített csővezetékhez kell 
csatlakoztatni egy, a telepítési előírásoknak megfelelő omnipoláris 
leválasztó berendezéssel. A hálózathoz való csatlakoztatás egy 
csatlakozódobozon keresztül, 3 vezetékes kábellel (barna = fázis, 
kék = nullavezető, fekete = vezérlő vezeték) történik.
- Nedves helyiségekben, például konyhákban és fürdőszobákban 
a csatlakozódobozt a padlótól legalább 25 cm-re kell felszerelni. A 
szerelvényt védőberendezéssel, például 30 mA-es differenciális 
megszakítóval kell felszerelni. A földeléshez való csatlakozás 
nem megengedett. Ne csatlakoztassa a vezérlővezetéket 
(fekete) a földeléshez.

CSATLAKOZTASSA A KÉSZÜLÉKET

w Fúrja ki a 2 lyukat, és helyezze be a falhoz és a készülék 
súlyához (pl. gipszkarton) igazított csavarokat és dübeleket.

v Helyezze el a fali konzolt úgy, hogy a csavarfejeket áthelyezi a
furatokon keresztül. Ellenőrizze, vízmértékkel, hogy vízszintesen áll-e a 
hornyokon.
Keresse meg a fúrási pontokat B.
A B fúrási pontok jelzik a felső rögzítések helyzetét.
Távolítsa el a fali konzolt.

Fúrási pont B

Fúrási pont B

Fúrási pont B



piloté en 
prog. externe

Vers fil pilote d’un appareil ou
vers centrale de programmation

Deux

-  Ha a tápkábel megsérül, a veszély elkerülése érdekében a 
gyártónak,vagy általa jóváhagyott szervizének vagy hasonlóan 
képzett személynek kell kicserélnie.
- Ha a vezérlő vagy a vezérelt készülék 30 mA-es 
differenciálzárral van védve (pl. fürdőszoba), akkor a vezérlő 
vezeték tápellátását ezen a differenciálzáron kell védeni.

RÖGZÍTSE ÉS ZÁRJA A KÉSZÜLÉKET

u Helyezze a készüléket a fali tartó 
alsó részére.

vHúzza a készüléket a konzol 
teteje felé (1), majd emelve (2) 
illessze be a konzolt a készülék 
furataiba (3).



KARBANTARTÁS

A karbantartási munkák elvégzése előtt kapcsolja ki a 
fűtőberendezést a be-/kikapcsoló kapcsoló 0 állásba állításával.
A fűtőberendezés teljesítményének fenntartása érdekében évente 
körülbelül kétszer porszívóval vagy kefével meg kell tisztítani a 
fűtőberendezés felső és alsó rácsát. A készüléket nedves ruhával 
lehet tisztítani; soha ne használjon súrolószereket vagy 
oldószereket.
Szennyezett környezetben elszíneződések jelenhetnek meg a 
készülék rácsán. Ez a helyiség levegőjének rossz minőségéből 
adódik. Ebben az esetben célszerű ellenőrizni, hogy a helyiség jól 
szellőzik-e (szellőztetés, légbevezetés stb.). Ez a szennyeződés 
nem indokolja a készülék garanciális cseréjét.

w Rögzítse a fali konzolt egy csavarhúzóval (lásd az alábbi 
ábrát).



- 3 érintőgomb
- Könnyű érintés 
elegendő a navigáláshoz

Beállítások
MŰKÖDÉSI ALAPELV

A hőmérséklet növelése vagy csökkentése 
A menükben való navigálás

A menük elérése
Érvényesítés ;
Bekapcsolás, kikapcsolás (hosszú 
megnyomás); Zárolás, feloldás (hosszú 
megnyomás).

A KAPCSOLÓ
A készülékház hátulján található a be-/kikapcsoló. A kapcsolót csak 
hosszabb ideig tartó kikapcsoláshoz használja (a fűtési időszakon 
kívül).
A készülék bekapcsolásához állítsa a kapcsolót (a készülék hátulján 
található) I állásba. A készülék kikapcsolásakor új nap és idő beállítása 
válhat szükségessé.

ELSŐ ELINDÍTÁS
A készülék első bekapcsolásakor válassza ki a nyelvet, majd 
állítsa be a dátumot és az időt.
Az alapértelmezett beállítások a következők:
- PROG üzemmód (a készülék a tárolt programokat követi),

- Komfort hőmérséklet (amikor Ön jelen van): 19°C,
- ECO hőmérséklet (amikor Ön nincs jelen): 15,5°C,
- Két módosítható program:

19.0°
Montée en 

température

5h00 9h00 17h00 23h00

Eco Eco
Confort Confort

0 24h00

Hétfőtől-péntekig

5h00 23h00

Eco
Confort

0 24h00

Szombaton és vasárnap

A naptól és az időponttól függően a következő képernyők jelennek meg (pl. hétfő):

PROG ECO

Lun 17:14

15.5°

A készülék ECO-
tartományban üzemel.

PROG

Lun 12:14

19.0°
A készülék a Comfort 
tartományban üzemel.



A KÉSZÜLÉK BE- ÉS KIKAPCSOLÁSA
A készülék leállításához nyomja le hosszan a  . 
Nyomja meg a "Kikapcsolás" gombot
A készülék bekapcsolásához tartsa lenyomva 
A készüléket a főmenün keresztül is kikapcsolhatja, ha megnyomja a         , 
megjelenik a        képernyő, majd a      Kikapcsolás       gombot nyomja meg, és 
megerősíti a          gomb megnyomásával.

VEZÉRELÉS ZÁROLÁSA
Annak érdekében, hogy megakadályozza, hogy például a gyermekek elállítsák a 
készüléket, a kezelőszerveket a következő gombok hosszú megnyomásával 
zárolhatja. A       gomb lenyomásával és nyomva tartásával.
Válassza ki a "Lock" (Zárolás)       lehetőséget, és erősítse meg a       gombbal .
Ugyanígy járjon el a kezelőszervek feloldásához is, kiválasztva a
"Unlock"           (Feloldás).

KAPCSOLÓDÁS
Bármilyen művelet elvégzése előtt világítsa meg a képernyőt bármely gomb megnyomásával. 
Minden üzemmódban hozzáférhet a csatlakozási beállításokhoz.
A dobozok iO-homecontrol kompatibilisek. Ez a rendkívül biztonságos vezeték nélküli 
rádiós kommunikációs technológia az otthoni automatizálási berendezések széles skálájába 
van beépítve. A partner márkák által kínált otthoni berendezések széles skálájába integrálva. 
Fűtőberendezéseinken az iO-homecontrol segítségével :
- Több kompatibilis készüléket párosíthat össze          ugyanabban a helyiségben
(legfeljebb 5 készüléket).
- Csatlakoztassa készülékeit a Cozytouch alkalmazáshoz, hogy távolról (az alkalmazásból) 
vezérelhesse azokat.
az alkalmazásból).
Tovább a Csatlakoztathatóság menüponthoz

Az egy helyiségben lévő készülékek párosíthatók,       hogy kommunikálni tudjanak 
egymással és megoszthassák egymással az információkat.
Ha például több készüléket párosítanak, az egyik készülék hőmérséklet-beállítási értékének 
vagy üzemmódjának változása azonnal megjelenik az összes többi készülékben.



Párosított kapcsolatok

Példa: 3 eszköz párosítása ugyanabban a szobában:

Lásd a párosított eszközöket

A párosítások törlése

II készülékI készülék I készülék

készülék IIIkészülék Ikészülék I-II-III

vagy várjon néhány percet, hogy visszatérjen 
a kezdőképernyőre.



Adjon hozzá egy iker készüléket
A meglévő párosítást meg kell szüntetni ("lásd Párosítás megszüntetése"), és meg 
kell ismételni a műveletet.
Műveletet az összes eszköz párosításához.

Kapcsolat
Ez a készülék kompatibilis a Cozytouch ajánlatunkkal (minden információ elérhető a 
weboldalunkon) és az iO-homecontrol protokollt használó dobozokkal.
Szükséges tartozékok 

- Cozytouch alkalmazás kompatibilis
iOS és Android rendszerekkel.
Ingyenes letöltés az App Store-ból vagy
a Google Áruházból

Bridge Cozytouch. 
Márkakereskedőinknél vagy a 
weboldalunkon keresztül 
értékesítve.

Internet-hozzáférés

Megjegyzés : segítség a csatlakoztatáshoz, ha beolvassa a
a QR-kódot. Továbbá kövesse az útmutatót. 

Ez az alkalmazás           lehetővé teszi az eszköz(ök) vezérlését, programozását és 
felügyeletét. távolról, okostelefonon vagy táblagépen keresztül.
Megváltoztathatja például a beállított hőmérsékletet vagy az üzemmódot, kezelheti 
távollétét a visszatérés időpontjának megadásával, vagy megtekintheti a
vagy üzemmódot, kezelheti távolléteit a visszatérési dátum megjelölésével, vagy 
megtekintheti a fogyasztást. 
Az alkalmazáshoz csatlakoztathat egy olyan készüléket vagy készülékcsoportot, amelyet
Ön párosított.

Az alkalmazásból végezzen el minden csatlakoztatási vagy vezérlési műveletet.
az alkalmazásból (kövesse az okostelefonján vagy táblagépén található utasításokat).

Csatlakoztassa az eszközöket.
Kövesse az alkalmazásban megadott utasításokat.
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Nyomja meg ameddig

Válassza ki a „Prog. forrás” (Programforrás) lehetőséget, majd a 
„Belső program” (Prog. interne) vagy a „Külső vezérlés” (Pilotage 
ext.) lehetőséget.

Paramètres

A MÓDUSOK LEÍRÁSA
Mielőtt bármilyen műveletet végezne, világítsa meg a képernyőt 
egy gomb megnyomásával. Válassza ki a legmegfelelőbb 
módot az igényeihez.

Az időbeosztás a következő:
Hétfőtől péntekig:
Kényelem (comfort) üzemmód: 5:00-tól 9:00-ig és 
17:00-tól 23:00-ig.
Szombat és vasárnap:
Kényelem (comfort) üzemmód: 5:00-tól 23:00-ig

Ön módosíthatja ezeket az időintervallumokat és három kényelem hőmérsékleti intervallumot 
állíthat be naponta. Ezekben a kényelem intervallumokban a kívánt hőmérséklet beállítása 
történik a gombok segítségével. A Kényelem intervallumokon kívül az alacsonyabb hőmérséklet 
beállítása történik a "Prog" Takarékos hőmérséklet (ECO)" üzemmódban (lásd: "A PROG 
üzemmód menüje").

Vagy az eszköz követi a külső programozás utasításait a fűtési rendszer vezérlő drótos 
kapcsolatával.

A programozás forrásának beállításához: [kérjük, folytassa a szöveget a megfelelő használati 
útmutatóval vagy menüvel kapcsolatos utasításokkal].

Mode

BASIC
PROG

Nyomja meg

A választott módot 
válassza ki
majd erősítse meg a 

     vagy     gombbal.

Két működési mód áll rendelkezésre:

Basic (Alap)
Az eszköz folyamatosan követi a beállított hőmérsékletet. Az összes intelligens 
funkció ki van kapcsolva.

Prog (Program)

Az eszköz követi a belső, a hét minden napjára meghatározott programot. Az eszköz 
bekapcsolásakor az alábbi időintervallumok vannak beállítva: [itt következzenek a 
definiált időintervallumok].
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REGLAGE DE LA TEMPERATURE
Pour modifier la température de consigne, utilisez  ou  .
Utilisez l’indicateur de consommation  pour optimiser votre réglage. 
Quand l’indicateur de consommation se trouve au niveau du 
symbole vert, vous êtes à un niveau de température inférieur 
ou égal à la température conseillée.
Il faut environ 6 heures minimum pour que la température se 
stabilise dans la pièce.
En mode BASIC :

BASIC

19.0°
 -Augmentez avec  (max 28°C).
 -Diminuez avec  (min 12°C).
 -Diminuez encore jusqu’à 7°C (température Hors
Gel non modifiable) avec .

En mode PROG  :

PROG

Lun 12:14

19.0°
Si l’écran affiche PROG, vous êtes sur une plage 
de programmation en mode Confort.
 -Augmentez avec        (max 28°C).
 -Diminuez avec        (min 12°C).

PROG ECO

Lun 17:14

15.5°
Si l’écran affiche PROG ECO, vous êtes sur une 
plage de programmation en mode ECO (par défaut 
-3,5°C par rapport à la température confort).

PROG Dérog.

Lun 17:14

18.5°
Vous pouvez modifier la température ECO, vous passez 
donc en dérogation par rapport à l’abaissement que 
vous aviez réglé dans le mode Prog «Abais. T° ECO» 
(voir chapitre «Le menu en mode PROG»).

PROG H.Gel

Programmation
suspendue

7.0°
Si vous avez réglé une température Hors Gel (7°C), 
la programmation est suspendue. 
Modifiez cette température lors de votre retour pour 
la reprise de la programmation.
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BELSŐ PROGRAMOZÁS HASZNÁLATA
Módosítsa a programokat
Programozhat akár 3 Kényelem hőmérsékleti intervallumot minden hét minden napjára. 
A Kényelem intervallumokon kívül az alacsonyabb hőmérséklet beállítása megtörténik a 
Prog "Takarékos hőmérséklet (ECO)" üzemmódban (lásd: "A PROG üzemmód menüje")."

Válassza ki a napot a  vagy    gombbal.    
válaszza ki a gombot. 

.  Choisissez l’heure de début de la 1ère plage Confort avec  ou .  
Validez . Choisissez l’heure de fin avec    ou . Validez . 
Faites la même opération pour la 2ème plage Confort puis pour la 3ème 
plage Confort ou validez .

Másolja a programot
Átmásolhatja egy korábbi nap programját a többi napra is
Válassza a        gombot
Lapozzon a napok között  vagy
Erősítse meg a napot ahová másolja 
A másolás véglegesítéséhez válassza a „Másolás” ehetőséget.  

Példa : A hétfői program másolása keddre, csütörtökre és péntekre.

Egy kényelmi hőmérsékleti intervallum törlése
Sélectionnez le jour avec .gombbal .    
Válassza a       .  Gombot      . 

Állítsa be ugyanazt az időpontot a törlendő időintervallum kezdési és befejezési időként
--:--  --:-- s’affiche. Validez  .

Program

Mode

Mode

PROG"Aktiválja a módot."

 Eljutás a menühöz Hétfő-Vas.

Hétfő

Másolás

Mar
Mer
Jeu

Ven
Sam
Dim

Lundi

5 :00 9 :00

17 :00 23 :00

: :

Hétfő

5 :00 9 :00

17 :00 23 :00

: :

L’appareil suit les ordres de la commande externe de votre installation par liaison Fil Pilote.

Sélectionnez Source prog avec       . Validez      .
Choisissez Pilotage ext. avec         puis validez     .

Paramètres

Mode

Mode

PROG· Activez le mode

· Accédez à la source 
de programmation

UTILISER LA PROGRAMMATION EXTERNE

Lundi

5 :00 9 :00

17 :00 17:00

: :
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MENU FENETRE OUVERTE
Le menu Fenêtre ouverte permet de détecter les variations de températures liées à 
l'ouverture et à la fermeture de vos fenêtres. Si vous oubliez d'éteindre votre appareil 
lors de l'ouverture prolongée d'une fenêtre, cette fonction permet d'y pallier et évite à 
votre appareil de chauffer inutilement. Celui-ci reprend un fonctionnement normal au 
bout de 2h max.
L'appareil passe automatiquement en mode Hors Gel (7°C) lorsqu'il détecte une 
fenêtre ouverte et remonte à la température de consigne lorsqu'il détecte sa fermeture  
(le temps de détection est variable). L'appareil réagit aux ouvertures et fermetures de 
fenêtre, en fonction de plusieurs variables, dont notamment :
y la température souhaitée dans la pièce
y la température extérieure
y la configuration de l'installation

Nous déconseillons l'utilisation de cette 
fonction dans les couloirs et dans les pièces 
situées à proximité d'une porte d'entrée 
donnant sur l'extérieur.

Vous avez accès au menu Fenêtre ouverte dans le Mode Prog.

Appuyez sur , apparait l’écran  .

Appuyez sur  jusqu’au menu , validez avec .

Choisissez Active ou Inactive avec  ou  puis validez avec .

Zone d’emplacement
la plus optimale

L’INDICATEUR DE CONSOMMATION 
Quel que soit le mode, vous avez accès à l’indicateur de consommation énergétique 
par le menu information . Il vous affichera la consommation en KWh et le prix en euros.
Pour accéder au menu information , appuyez sur , l’écran Mode apparait  .

 Appuyez sur  jusqu’au menu  Information validez avec .
Appuyez sur , pour vous positionnez sur consommation, validez avec .
A l’écran s’affiche le coût et le nombre de KWh consommés. 
Vous pouvez modifier le prix du KWh en vous positionnant sur € avec la flèche 
puis validez avec . Ensuite vous modifez le prix avec  et .

Vous pouvez également remettre le compteur à zéro en vous positionnant sur RAZ 
puis sur réinitialisation avec  et valider avec .

Consommation

RAZ
€

53 KWh
6,36 €

Prix du KWh




0,120 €

Réinitialisation

Réinitialisation

Informations

Consommation
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Le menu en mode BASIC

Accédez au MENU en appuyant sur  

Informations

Retour

Pour visualiser la consommation en KWh et avoir une 
estimation en €. 

Pour revenir à l’écran d’accueil

BASIC
Pour revenir à l’écran principal. 
Vous pouvez régler la température.

PROG

Horloge

Connectivité

Eteindre Pour éteindre l’appareil

Paramètres

Pour régler la date, l’heure, le passage ou pas en
automatique de l’heure Eté / Hiver.

Mode

Consommation

Pour jumeler vos appareils entre eux dans une même 
pièce. 
Pour connecter vos appareils à l’application Cozytouch 
pour les piloter à distance.

Accès

Pour choisir de restreindre l’accès aux réglages de la
température.
En choisissant «restreint», la température maxi sera 
bloquée à 23°C.
Il y aura une alerte lors du réglage de température trop
élevée. 



18

Le menu en mode PROG

Eteindre

Retour

Programme

Lundi ... Dim

Abais. T° ECO

Fenêtre
ouverte

Pour activer ou désactiver la détection de fenêtre ouverte et fenêtre fermée.

Accédez au MENU en appuyant sur 

Mode

BASIC

PROG
Pour revenir à l’écran principal. Une programmation interne est 
déjà définie. Vous pouvez la modifier en allant dans Programme

Pour éteindre l’appareil.

Pour revenir à l’écran d’accueil.

Pour régler les plages de température Confort sur un jour de la semaine 
(3 plages possibles) puis copier ces plages sur d’autres jours. 

Pour régler l’abaissement de température par rapport à la température
Confort (de -1°C à -9°C, par défaut à -3.5°C). 

Informations Consommation Pour visualiser la consommation en KWh et avoir une estimation en €.

Paramètres

Pour régler la date, l’heure, le passage ou pas en automatique de l’heure
Eté / Hiver.

Horloge

Pour choisir la source de la programmation : prog. interne ou Pilotage
Externe.

Source Prog.

Connectivité
Pour jumeler vos appareils entre eux dans une même pièce.
Pour connecter vos appareils à l’application Cozytouch pour les piloter
à distance.

Accès
Pour choisir de restreindre l’accès aux réglages de la température.
En choisissant «restreint», la température maxi sera bloquée à 23°C.
Il y aura une alerte lors du réglage de température trop élevée. 
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Pour accéder aux fonctions avancées de l‘appareil, appuyez en même temps sur          et    
        pendant plus de 3 secondes .

Le menu EXPERT

PARAMETRES

Restrictions

Temp. max

Contr. acces

Pour ajuster la température de consigne à 
la température relevée dans la pièce si vous constatez 
une différence après plusieurs heures de chauffe. 
La valeur d’étalonnage est comprise entre -3° C 
en-dessous et +3° C au-dessus de la température 
réglée.
Ex : si la T° de la pièce = 18°C et la T° réglée = 20°C, 
sélectionnez -2,0°.

Général

Config fonction

 Calibration T°

Son Pour activer ou désactiver le son des touches.

Pour limiter l’accès aux commandes. 
Vous pouvez choisir un accès total, un accès à la 
température seule, ou aucun accès. Dans ce dernier cas 
les commandes du boîtier ne sont plus accessibles.

Langage Pour choisir la langue.

Pour enregistrer une température de consigne 
maximum qui ne pourra pas être dépassée 
(comprise entre 22°C et 30°C).

Code PIN

Pour activer ou non l’enregistrement d’un code 
personnel d’accès au Menu Expert.
Une fois activé, l’accès au Menu Expert est codé. 
Vous pouvez noter ici votre code personnel
 
Pour le désactiver retournez dans Menu Expert, 
saisissez votre code personnel, et retournez dans 
Paramétrages => Restrictions => Code PIN.

MENU

Réinitialisation

Pour régler la langue, l’heure et la date.
Retour température Confort à 19°C, Eco à 15,5°C 
et programmation interne initiale. 

Dét. fenêtre Pour activer ou désactiver la fonction Fénêtre Ouverte
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Informations

Corps Principal

Rég. chauffe

Identification

Version

Retour Pour revenir à l’écran d’accueil du Menu Expert.

Vérification du fonctionnement de l’élément chauffant.

Information sur la puissance de l’appareil.

Identi�cation de l’appareil.

Identi�cation de la version.

TEST

Radio Test d’émission du signal .
Test de réception du signal.

Connectivité

Envoyer la clé 
de sécurité

Recevoir  la clé
sécurité

Autoriser 
association

Réinitialisation 
connectivités

Permet de sécuriser votre installation sans 
interférer avec un équipement voisin.
L’échange de clé donne la possibilité d’associer
un point de commande iO à votre installation.
Permet d’envoyer la clé de sécurité à un point
de commande iO.
       Privilégiez cette opération  si les appareils
sont jumelés.

Permet de recevoir la clé de sécurité d’un point
de commande iO.
Rend non fonctionnel le jumelage existant si la
clé de sécurité n’est pas transmise aux autres 
jumeaux.

Après l’échange  de clé, cette opération est
nécessaire pour permettre l’association à un
point de commande externe iO de notre
marque.

Supprime toutes les connectivités (jumelage
des appareils, connexion à l’application, 
connexion à un point de commande centralisé).
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Délestage
Nos appareils sont compatibles avec différents systèmes de délestage. Vous ne devez 
toutefois pas utiliser de délestage par coupure d’alimentation secteur car ce système 
est incompatible avec nos appareils. Des coupures franches d’alimentation électrique 
intempestives et répétées peuvent provoquer une usure prématurée et une détériora-
tion des cartes électroniques  qui ne seraient pas couvertes par la garantie du fabricant.
Lors des périodes de délestage, l’écran passe en veille.
L’appareil revient ensuite à son mode de fonctionnement initial.

Restrictions
Vous pouvez  restreindre l’accès au réglage de la température ainsi qu’aux modes.
Dans les menus en mode Basic et en mode Prog.
Accédez aux Paramètres , choisissez «Restreint».
 - La température sera bridée à 23°C maximum ;
 - Une alerte apparaîtra si la température est augmentée avec une demande de 

confirmation (fonction anti-chauffe compulsive) ;
 - L’accès au Menu Expert est sécurisé par code PIN.

La désactivation est possible par la réinitialisation de l’appareil. (reportez -vous au 
Menu Expert).

En cas  de problème
Problème rencontré Vérifications à faire

L’écran du boîtier de 
commande ne s’allume 
pas.

Vérifiez que l’interrupteur situé à l’arrière de l’appareil est en position I.
Vérifiez que l’appareil est alimenté électriquement.

La température 
d’ambiance est 
différente de celle 
affichée sur l’appareil.

Il est nécessaire d’attendre 6 heures au minimum pour que la température 
se stabilise.
Il est possible, en fonction de votre installation, que vous releviez une 
température différente de celle affichée sur l’appareil (un écart de 0,5° C est 
normal.) Dans ce cas, reportez-vous au «Menu Expert», chapitre «Calibration T°».

L’appareil ne
chauffe pas.

Si vous êtes en programmation, vérifiez que vous êtes sur une plage horaire 
Confort. Assurez-vous que les disjoncteurs de l’installation sont enclenchés 
ou bien que le délesteur (si vous en avez un) n’a pas coupé le fonctionnement 
de l’appareil. Vérifiez la température de l’air de la pièce : si elle est trop 
élevée par rapport à la température de consigne, l’appareil ne chauffe pas.

L’appareil chauffe
tout le temps

Vérifiez que l’appareil n’est pas situé dans un courant d’air (porte ouverte à 
proximité, sortie d’air par le cache câble à l’arrière de l’appareil) ou que le 
réglage de la température n’a pas été modifié.
Il peut y avoir un aléa dans le réseau électrique. En cas de problème 
(thermostat bloqué...), coupez l’alimentation de l’appareil (fusible, disjoncteur) 
pendant environ 10 minutes, puis rallumez-le.
Si le phénomène se reproduit fréquemment, faites contrôler l’alimentation 
par votre distributeur d’énergie.
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Problème rencontré Vérifications à faire
L’appareil ne
chauffe pas assez.

Augmentez la température en appuyant sur      (reportez-vous au chapitre 
«Régler la température»).
Si le réglage est au maximum, faites les vérifications suivantes :
-  Vérifiez si un autre mode de chauffage existe dans la pièce.
-  Assurez-vous que votre appareil ne chauffe que la pièce (porte fermée).
-  Faites vérifier la tension d’alimentation de l’appareil.
-  Vérifiez si la puissance de votre appareil est adaptée à la taille de votre 
pièce (nous vous préconisons en moyenne 100 W/m2 pour une hauteur de 
plafond de 2,50 m ou 40W/m3).

L’appareil est très
chaud en surface.

Il est normal que l’appareil soit chaud lorsqu’il fonctionne, la température 
maximale de surface étant limitée conformément à la norme NF Electricité. Si 
toutefois vous jugez que votre appareil est toujours trop chaud, vérifiez que 
la puissance est adaptée à la surface de votre pièce (nous vous préconisons 
100 W/m2  pour une hauteur sous plafond de 2,50 m ou 40W/m3) et que 
l’appareil n’est pas placé dans un courant d’air qui perturberait sa régulation.

Une odeur apparait au 
démarrage

A la première mise en chauffe, une légère odeur peut apparaître correspondant 
à l’évacuation des éventuelles traces liées à la fabrication de l’appareil. Pour 
accélérer l’évacuation de l’odeur, réglez la température au maximum (28°C) 
pendant une heure.

Un appareil «jumelé» 
ne communique 
pas avec les autres 
appareils «jumelés».

Vérifiez que l’appareil est bien jumelé (voir chapitre «CONNECTIVITES»). 
Supprimez toute la procédure de jumelage et recommencez-la.
Le nombre maximum d’appareils pouvant être jumelés est de 5. La portée 
maximum est de 20m (sauf cas particulier).

Des traces de salis-
sures apparaissent 
sur le mur autour de 
l’appareil.

En ambiance polluée, des salissures peuvent apparaître sur les sorties d’air 
de l’appareil ou au mur. Ce phénomène est lié à la mauvaise qualité de l’air 
ambiant (fumée de cigarettes, bougies, encens, cheminée,...). Il est conseillé 
dans ce cas de vérifier la bonne aération de la pièce (ventilation, entrée d’air, 
etc...).

Le Menu Expert n’est 
pas accessible.

Vous avez enregistré un code PIN. Vous devez saisir votre code pour accé-
der au menu Expert (voir chapitre Menu expert).

L’appareil ne suit 
pas les ordres de 
programmation 
interne.

Vérifiez que la date et l’heure sont réglées.
Vérifiez que l’appareil est en Mode PROG et que la programmation interne 
est sélectionnée.

L’appareil ne suit pas  
les ordres de program-
mation externes.

Assurez-vous de la bonne utilisation de la centrale de programmation (voir 
notice d’utilisation de la centrale). 
Vérifiez que l’appareil est en Mode PROG et source de programmation « 
Pilotage  ext.».



23 

Problème rencontré Vérifications à faire

L’appareil ne répond 
pas aux ordres du fil 
pilote.

Pour vérifier la transmission correcte des ordres de programmation, procé-
dez aux vérifications suivantes :

Ordres reçus Oscilloscope Réf/
Neutre Mode obtenu

0 volt CONFORT

230 V
3 s/5 min

CONFORT – 
1° C

230V
7 s/5 min

CONFORT – 
2° C

230 V ECO

– 115 V négatif HORS GEL

+ 115 V positif ARRET
CHAUFFAGE

Dans le cadre de la programmation par fil pilote ou courant porteur, les 
ordres hors gel ou délestage sont prioritaires.
Le délai de basculement du mode Confort vers le mode Eco est de l’ordre 
de 12 secondes.
Le délai de basculement du mode Confort -1/-2 vers Confort est de l’ordre 
de 5 minutes.

Si vous n’avez pas réussi à résoudre votre problème, contactez votre distributeur/
installateur, munissez-vous des références de l’appareil. Elles sont situées sur le côté 
de l’appareil. Mesurez la température de la pièce.
Le Code commercial (C) et le Numéro de série (E) identifient auprès du constructeur 
l’appareil que vous venez d’acquérir.

 A  Normes, labels de qualité
 B  Marque commerciale
 C  Code  commercial
 D  Référence de fabrication
 E  N° de série
 F  N° de constructeur
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Caractéristiques Techniques mesurées et calculées conformément au 
RÈGLEMENT (UE) 2015/1188.

Références du modèle RMG4H-BD1C/RMG4P-BD1C
Caractéristique Symbole Valeur Unité
Puissance thermique
Puissance thermique nominale P nom 0,5 à 2,0 kW
Puissance thermique minimale P min 0,0 kW
Puissance thermique maximale continue P max,c 2,0 kW
Consommation d’électricité auxiliaire
A la puissance thermique nominale el max 0,000 kW
A la puissance thermique minimale el min 0,000 kW

En mode veille
el sb 0 .00058 kW
el sb 0 .58 W

Type de contrôle de la puissance thermique / de la température de la pièce
Caractéristique Unité Information complémentaire
Contrôle électronique de la température 
pièce et programmateur hebdomadaire . oui

Autres options de contrôle
Contrôle de la température de la pièce, avec 
détecteur de présence . non

Contrôle de la température de la pièce, avec 
détecteur de fenêtre ouverte. oui

Option de contrôle à distance. oui
Contrôle adaptif de l’activation. non
Limitation de la durée d’activation. non
Capteur à globe noir. non
Coordonnées de contact Idem dernière de couverture 

:  Les appareils munis de ce symbole ne doivent pas être mis avec les 
ordures ménagères, mais doivent être collectés séparément et recyclés. 
La collecte et le recyclage des produits en fin de vie doivent être effectués 
selon les dispositions et les décrets locaux.

FR
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